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Öz 

Bu araştırmanın amacı, öğrencilerin İngilizce derslerinde kod değiştirmeye ilişkin inançları ile 
öğrencilerin derse yönelik tutumları arasındaki ilişkinin incelenmesidir. Araştırmanın örneklemini 
Ankara’da bir devlet üniversitesindeki 587 (kız: 311, erkek: 276) öğrenci oluşturmuştur. Çalışmada, İngilizce 
dersine ilişkin kod değiştirme inançları verileri 2014-2015 öğretim yılı bahar döneminde geliştirilen Kod 
Değiştirmeye İlişkin İnançlar Ölçeği (Coşkun, 2016) ile toplanmıştır. Öğrencilerin İngilizce dersine yönelik 
tutumlarına ilişkin veriler ise Altunay (2004)’ın İngilizceye Yönelik Tutum Ölçeği aracılığıyla elde edilmiştir. 
Öğrencilerden toplanan veriler SPSS-15 istatistik programı ve LISREL paket programı aracılığıyla analiz 
edilmiştir. Araştırma bulgularına göre, öğrencilerin İngilizce dersinde kod değiştirmeye ilişkin inançlarının 
genel görünümünün olumlu ve öğrencilerin İngilizce dersine yönelik tutumlarının da orta düzeyde olduğu 
sonucuna varılmıştır.	Ayrıca, öğrencilerin sürecin açıklığına, etkililiğine ve dil becerilerinin kullanımına 
ilişkin kod değiştirmeye inançları ile bu derse yönelik tutumları arasında negatif yönde anlamlı, psikolojik 
faktörlere ilişkin kod değiştirme inançları ile bu derse yönelik tutumları arasında pozitif yönde anlamlı ilişki 
olduğu sonucu bulunmuştur. 

Anahtar sözcükler: İngilizce, kod değiştirme inançları, ana dili, hedef dil, tutum 

Abstract 
The aim of this study is to investigate the relationship between the university preparatory school 

students’ code-switching beliefs in English classes and attitudes towards English. The sample of the research 
study is 587 students (female: 311, male: 276) at a state university in Ankara. In this study, data related to 
students’ code-switching beliefs in English classes were collected during the 2014-2015 academic year 
through the Scale of Code-switching Beliefs in English Classes (Coşkun, 2016). Data related to the students’ 
attitudes towards English were collected through the Scale of Attitudes towards English, originally 
developed by Altunay (2004).  Data collected from the students were analyzed by using SPSS 15 and LISREL 
statistical programs. It was deduced form the findings of the study that the students’ code-switching beliefs 
in English classes were positive and students’ attitudes towards English classes were at moderate levels.  
Furthermore, it was found that there was a negative significant relationship between the students’ code-
switching beliefs regarding the clarity, the efficiency and the use of language skills and their attitudes 
towards English. In addition, there was a positive significant relationship between the students’ code-
switching beliefs regarding the psychological factors and their attitudes. 
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Giriş 
İngilizcenin eğitim ve öğretimdeki önemli konumu sayesinde küresel bir dile 

dönüşmesiyle birlikte yabancı dil öğretim yöntemleri çeşitlenmiş ve İngilizcenin yabancı dil 
sınıflarında öğretimi ile ilgili yeni öğrenme teorileri ve yaklaşımlar belirmiştir. Nitekim yeni 
yöntem ve yaklaşımların ortaya çıkmasının sonucu olarak da İngilizce öğretiminin yapıldığı 
sınıflarda bu çalışmanın da odak noktası olan kod değiştirmenin yani ana dilinin eğitim 
durumları içerisinde kullanılıp kullanılmaması konusunun daha da sorgulanmaya başlandığı 
görülmektedir (Çelik; 2008; Mutlu, 2005; Şimşek, 2010).  

Süreç içerisinde İngilizce öğretim yapılan sınıflarda ana dili kullanılıp kullanılmaması 
diğer bir ifade ile kod değiştirilip değiştirilmemesi ile ilgili iki farklı görüş şekillenmiştir. Bir 
taraftaki görüş yabancı dil öğretiminde kod değiştirmeden yararlanmayı olası görürken, diğer 
görüş ise yabancı bir dil öğrenirken kod değiştirmeksizin, sadece öğrenilen dilde ilerleyen 
öğrenme-öğretme sürecini uygun görmektedir.  

Yabancı Dil Sınıflarında Kod Değiştirme  

İki dil bilen insanlar bu dillerin yazma veya konuşma evrelerinde bu iki dildeki kelimeleri 
ya da cümleleri birbirine karıştırmak gibi bir eğilim gösterirler. İki dil arasındaki bu kod 
değiştirme eğilimi birçok araştırmacı tarafından araştırmalarının amacına göre farklı şekillerde 
tanımlana gelmiştir. Aynı şekilde, Ayeomoni (2006) de birçok araştırmacının ‘kod değiştirme’ 
terimine yönelik farklı tanımların ve bakış açılarının olduğunu belirtirken, bu çalışma 
kapsamında kod değiştirmenin ele alındığı kaynaklar incelendiğinde, tanımlamaların 
birbirleriyle benzerlik gösterdiği görülmektedir. 

Crystal (1987)’a göre kod değiştirme, iki dil kullanabilen bireyin, bu iki dil arasında aynı 
iki dili kullanabilen diğer konuşmacı ile konuşma sırasında değişim yapmasıdır. Eldridge (1996) 
de sözlükte yapılan tanıma çok benzer bir tanımla kod değiştirmeyi ‘iki ya da daha fazla dil 
arasında yapılan değişim’ olarak ifade etmiştir. Bokamba (1989) ise kod değiştirmeyi konuşma 
sırasında farklı dilbilgisi sistemlerine ait kelimeleri, ifadeleri ve cümleleri cümle sınırları 
içerisinde birbiriyle birleştirmek olarak tanımlamıştır. Sonuç olarak, kod değiştirme yabancı dil 
öğrenme ortamlarında öğrencilerin ve öğretmenlerin iki ya da daha fazla dili süregelen 
konuşmayı devam ettirmek, farklı dillerdeki kelimeleri ve ifadeleri birbiriyle birleştirmek için 
çeşitli eğitimsel ve iletişimsel sebeplerle konuşma, yazma gibi bağlamlar içerisinde değiştirmesi, 
birbiri yerine kullanması olarak tanımlanabilir. 

İngilizce öğretimi alanında ileri gelen araştırmacılardan biri olan Harmer (1991) 
öğrencilerin İngilizce konuşurken ana diline dönmelerinin arkasında birçok anlaşılabilir neden ve 
işlev olduğunu belirtmiştir. Kod değiştirmenin nedenlerini birkaç boyutta açıklayan Harmer 
(1991) dersin yapısının bunu gerektirmesi, ana dili kullanmanın İngilizce öğrenme-öğretme 
sürecinin doğal bir parçası olması, ana dilin öğrencilerin birbirleri arasındaki iletişim için gerekli 
olması, öğretmenlerin ana diline karşı tutumu ve öğrencilerin sahip olduğu bireysel beceri ve 
stiller sınıf içerisinde kod değiştirmeye neden olan faktörler olarak belirlemiştir. 

Çelik (2008) de çalışmasında kod değiştirmenin nedenlerini ‘fiziksel/mekanik faktörler’ ve 
‘sosyal/duyuşsal faktörler’ olarak sınıflandırmıştır. Fiziksel/mekanik faktörler altında öğretimle 
ilgili pedagojik sebepler yatmakta olduğunu belirtmiştir. Bu faktörlerin yeterlilik seviyeleri 
düşük öğrencilere karmaşık yapıların ve kavramların öğretimi, anlamayı test etme ve karışıklığı 
önlemedeki zaman kazandırıcı boyutu, özellikle başlangıç seviyelerindeki öğrencilerin 
bulunduğu sınıflarda zamanın etkili kullanımı, bir kavram ya da anlatımın normalde hedef dilde 
anlamlandırmayı yavaşlatacakken, ana dilinde hızlı ve pratik çevirisinin faydası, dersin 
hedeflerini açıklanması, sınıf kurallarını ve gerekliliklerin açıklanması ve iki dil arasındaki 
farklılıklara dikkat çekilmesi gibi fiziksel nedenlere hizmet ettiğini ifade etmiştir. Ayrıca, ana 
dilinin konuşma ve yazma gibi becerilerde beyin fırtınası için ne kadar yararlı olduğunu da 
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eklemiştir. Bu bağlamda, fiziksel ve mekanik faktörlere bağlı olarak yapılan kod değiştirmenin 
öğrencilerin eğitimsel ihtiyaçlarına yönelik yapıldığı söylenebilir. Bu faktörlerin uygulanması için 
öğrencilerin ihtiyaçlarının gözden geçirilmesi ve eğitim durumlarının bu ihtiyaçlara göre 
düzenlenmesi gerekmektedir.    

Ana dilinin o dili konuşanların kimlik profillerinin bir parçası olarak kullanımının önemini 
vurgulayan sosyal/duyuşsal faktörler ise Çelik (2008)’e göre öğrenciler ana dillerinin ve kültürel 
geçmişlerinin sınıf ortamına aktarılmasının öğrencilerin yabancı dil öğrenmeye karşı negatif 
tutum ve direnç geliştirmemelerine yardım etmesi, öğrencilerin kaygı seviyelerinin azalmasını ve 
daha güvende hissetmelerini sağlaması nedeniyle kod değiştirme yapılmaktadır.  

Seedhouse ve Üstünel (2005) sınıf içerisinde yapılan kod değişimlerinin işlevlerini ders 
programı erişimi için kod değiştirme, sınıf yönetimi söylevi için kod değiştirme ve son olarak 
kişiler arası ilişkiler için kod değiştirme olarak üç kategori altında incelemiştir. Ders programı 
erişimi için kod değişimi öğrencilerin dersi anlamasına yardımcı olmak için yapılan 
değişimlerdir. Araştırmacıların çalışmasında bu faktörün altında Türkçe karşılık sağlayarak 
anlamı açığa kavuşturmak, öğrenci katılımını sağlamak, öğrencinin anlayıp anlamadığını kontrol 
etmek ve üst dil içeren bilgi vermek gibi işlevler bulunmaktadır. Sınıf yönetimi söylevi için kod 
değiştirmede öğrencileri motive etmek, disipline etmek ve öğrencileri övmek gibi amaçlar yer 
almaktadır. Bu faktör öğretmenlerin sınıf disiplinini sağlamak, dönüt sağlamak, ders arasındaki 
geçişleri sağlamak ve bu geçişler sırasında dikkat çekmek için yararlandıkları işlevlerden 
oluşmaktadır. Son faktör olan kişiler arası ilişkiler için kod değiştirme başlığı altında ise kod 
değişiminin sınıf ortamını rahatlatma ve farklı kimlikleri tanıma fonksiyonları yer almaktadır. 

Cook (1999) da sınıfta ana dili kullanımının en az iki işlevinin olduğunu düşünmektedir. 
İlki anlam aktarmaktır. Bu kod değiştirme yolu ile öğrenciler yeni bir kelimenin ya da gramer 
yapısının anlamına ihtiyaç duyduklarında, öğretmenden, sözlükten ya da bir gramer kitabından 
öğrencilerin ana dilinde gelen açıklama ile ihtiyaç duydukları açıklamaya ulaşabilirler. Diğer yol 
ise ana dilinin sınıf aktiviteleri sırasında iletişim maksatlı kullanımıdır. Yine Cook (2001), yabancı 
dil sınıflarında ana dili kullanımını biraz daha kısıtlayarak öğretmenlerin sınıfta ana dilini, hedef 
dili kullanmanın etkisiz ve öğrenci için problemli olduğu zamanlarda kullanmaları gerektiğini 
söylemiştir. Araştırmacı, öğretmenlerin dil bilgisi anlatırken, bir aktiviteyi organize ederken, 
öğrencileri disipline ederken, öğrenciler için süreci anlamanın çok zor ya da zaman kaybettirici 
olduğunda ve öğrencilere sınav uygularken ana diline başvurması gerektiğini düşünmektedir. 

Yukarıda özetlendiği gibi farklı araştırmacılarca belirtilen eğitimsel, sosyal sebepler ve 
işlevlerle öğrenciler ve öğretmenler öğrenme öğretme süreci sırasında kod değiştirmektedirler. 
Kod değiştirmenin özetlenen işlevleri bu sürecin hem eğitimsel hem de sosyal sebeplerle ortaya 
çıkabileceğini ortaya koymuştur. Başka bir ifade ile öğretmenler ve öğrenciler sınıf içerisinde hem 
eğitimin daha etkili kılınması amacı ile hem de sınıftaki sosyal ilişkilerin ve duyuşsal ortamın 
gelişmesi amacı ile ana diline dönüp kod değiştirmektedirler. 

Yabancı Dil Öğrenme ve Tutum 

Latince kökeni “aptus” “uygunluk” veya “uyum” olan tutum, “harekete yatkınlık” 
anlamındadır (Kırkız, 2010). Türk Dil Kurumu Sözlüğünde tutum kelimesi ‘tutulan yol, davranış’ 
olarak tanımlanmıştır. Benzer bir şekilde Eğitim Terimleri Sözlüğünde de tutum ‘bireyin 
insanlar, olaylar ve cansız varlıklar karşısında takındığı davranış biçimi’ olarak ifade edilmiştir. 
Psikoloji alanında tutum, bir nesneye, konsepte ve duruma yönelme ve uzaklaşma olarak ve bu 
nesnelere, konseptlere ve durumlara yönelik önceden belirli bir tavır içerisinde tepki vermeye 
olan hazırlık olarak tanımlanır (Hilgard ve Atkinson 1975). Gardner (1985) ise tutumu ‘belirli bir 
nesne ya da kavrama kişilerin fikirleri ve inançları doğrultusunda gösterdikleri tepki’ olarak 
tanımlamıştır.  
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Ayrıca, tutumların bilişsel, duygusal, davranışsal model olarak adlandırılan üç boyutu 
bulunmaktadır. Bu boyutlar kişinin tutumunun onun ne düşündüğü, neye inandığı, ne hissettiği 
ve nasıl hareket ettiğinin toplamından oluştuğunu ifade eder (Sakallı, 2006; akt. Saruhan, 2008). 
Bilişsel boyut kişinin bir duruma ya da bir şeyle ilgili inançları ve algılarını içermektedir. 
Duyuşsal boyut ise bir kişinin bir şeyi karşı sevip sevmeme ya da bir şeye katılma ya da 
katılmama gibi duygu ve hislerini içerirken, davranışsal boyut ise öğrencilerin belirli öğrenme 
davranışları benimsemelerine yardımcı olan belirli tutumları içerir (Rahimi ve Hassani, 2012). 
Tutumla ilgili yapılan tanımlara ve açıklamalara bakılarak şunlar özetlenebilir: Tutumlar bireyin 
doğuştan getirdiği eğilimler değil, sonradan kazanılan, bireyin sosyalleşme süreci ile ilişkili olan, 
doğrudan gözlemlenemeyen fakat bireyin davranışlarından anlaşılabilen, bilişsel, duyuşsal ve 
davranışsal ögeler içeren eğilimlerdir. 

Yabancı dil öğrenmeye ilişkin tutum ise öğrenilen hedef dile ait öğrencilerin o dili 
öğrenmeyle ilgili algılarını, deneyimlerini ve inançlarını içeren tutum biçimi olarak 
tanımlanabilir (Al Noursi, 2013). Uygulamalı Dilbilim Ansiklopedik sözlüğüne (1999: 20) göre 
yabancı dile ilişkin tutumlar yabancı dil kaygısından, yabancı dil eğitim durumlarına, hedef dil 
konuşmacılarına, dilin konuşulduğu ülkeye, sınıf ortamına, öğretmenlere, diğer öğrencilere, dil 
öğrenmenin doğasına, dil öğrenme aktivitelerine, sınavlara, genel olarak öğrenmeyle ilgili 
inançlara kadar çeşitlilik gösteren yabancı dil öğrenme ile ilgili bileşenlere ilişkin olan 
tutumlardır.  

Burgucu (2011) bireylerin tutumlarını inançlarının yönlendirdiğini daha derin anlamıyla 
bireylerin sahip oldukları değerlerini tutumlarının doğurduğunu belirtmiştir. Bu bağlamda, 
tutumlar ve inançların birbiriyle sıkı sıkıya ilişki içerisinde olduğu söylenebilir. Tutumlar ve 
inançlar arasındaki ilişkinin konu edildiği birçok araştırma da mevcuttur (Hannula ve Laakso, 
2011; Kaçar ve Zengin, 2009; Ocak ve Yamaç, 2013; Önen, 2012; Wesely, 2012). Ayrıca literatür 
incelendiğinde tutum ve inanç ilişkisini örnekleyen diğer araştırmaların yoğunlukla bireylerin öz 
yeterlik inançları ve tutumları arasındaki ilişkiyi açıklamaya çalışan araştırmalar olduğu tespit 
edilmiştir (Çapri ve Çelikkaleli, 2008; Çetin ve Güngör, 2014; Güzeller, 2011; İpek, Tekbıyık ve 
Ursavaş, 2010).  Bu araştırma kapsamında da hazırlık öğrencilerinin İngilizce dersine yönelik 
tutumları ile tutumlarla yüksek düzeyde bağlantılı olan inançlar yani öğrencilerin İngilizce 
dersindeki kod değiştirmeye ilişkin inançları arasındaki ilişki incelenmeye çalışılmıştır. 

Literatürde öğrencilerin kod değiştirmeye ilişkin ne hissettiklerine yer veren araştırma 
sayısı çok azdır (Turnbull ve Arnett, 2002). Bu çalışmanın odak noktası da, yabancı dil 
sınıflarında ana dili kullanımının gerekliliği ve işlevlerini açığa çıkarmak değil, üzerinde bir türlü 
ortak bir görüşe varılamayan bu durum üzerinde öğrenme-öğretme sürecinin en önemli bileşeni 
ve asıl öznesi olan öğrencilerin inançlarına yer vermek, temelde öğrencilerin, bu konu ile ilgili 
inançlarının derse ilişkin tutumları ile de ne düzeyde ilişkili olduğunu ortaya koymaktır. Ayrıca 
alan yazında tutum ve kod değiştirme alanında yapılan çalışmalar oldukça çeşitlilik 
göstermektedir. Örneğin, İngilizce öğretimi alan yazınında öğrencilerin İngilizce dersine yönelik 
tutumları ile akademik başarıları, öz yeterlilikleri, cinsiyetleri, öğrenim gördükleri okul türleri, 
devam ettikleri sınıflar, ebeveynlerin eğitim durumu, meslekleri arasındaki ilişki araştırmalarda 
(Bağçeci, 2004; Dörnyei, 2003; Genç ve Kaya, 2011; Karabulut, 2013; Selçuk, 1997; Yanar, 2008) 
sıklıkla sorgulanmıştır. Kod değiştirme ile ilgili çalışmalar ise çoğunlukla öğrencilerin ve 
öğretmenlerin kod değiştirme durumlarının açığa çıkarılması, kod değiştirmeye ilişkin öğrenci 
ve öğretmen inançlarının ortaya çıkarılması, kod değiştirmenin kelime öğretimi, konuşma 
performansı üzerindeki etkisini incelemek ve kod değiştirme ile sınıf içi espri, kaygı arasındaki 
ilişkiyi incelemek (Ataş, 2012; Çelik, 2003; Horasan, 2014; Kanatlar, 2005; Lee, 2010; Levine, 2003; 
Moran, 2009; Oflaz, 2009; Sampson, 2012; Schweers, 1999; Siegel, 1995) için yapılmıştır. Ancak, 
konuyla ilgili olarak araştırmacılar tarafından yapılan literatür taramasında İngilizce dersine 
yönelik öğrencilerin kod değiştirme inançları ile İngilizce dersine ilişkin öğrenci tutumları 
arasındaki ilişkilerin bir arada incelendiği bir çalışmaya rastlanmamıştır. Bunun anlamı, 
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öğrencilerin İngilizce dersinde kod değiştirmeye ilişkin sahip oldukları inançlarının aynı derse 
yönelik sahip oldukları olumlu ya da olumsuz tutumla ilişkili olup olmadığının henüz 
sorgulanmadığıdır. Oysaki, bu konu en az dört nedenden dolayı önemli görülmektedir. Birincisi, 
genelde öğrenmenin özelde ise İngilizce öğrenmenin gerek niteliği gerekse niceliği üzerinde 
duyguların temel bileşenlerinden olan inanç ve tutumlar oldukça önemli görülmektedir. İngilizce 
öğrenmede kod değiştirmeye ilişkin olumsuz ya da olumlu inançlar neticesinde duygusal ve 
davranışsal tepkiler oluşturulur.  Öğrenilmiş yaşantıların bir sonucu olarak beliren inanç, tutum 
ve düşünce yapılarının sağlıklı, yeni ve alternatif öğrenmeler ile daha işlevsel hale getirilebileceği 
ve sonraki öğrenmeleri de etkileyebileceği düşünüldüğünde çalışmanın odak noktasının kendini 
hissettirdiği görülmektedir. Dolayısıyla bu araştırmadan elde edilen bulgular, genelde İngilizce 
ders başarısını etkileyen duyuşsal ögelere yönelik kapsamlı bir çerçeve oluşturma, özelde ise 
tutumlarla inançların birbirleri ile nasıl ilişkilendirildiğini ortaya koyarak inanç ve tutumlar gibi 
duyuşsal ögelerin İngilizce programlarının geliştirilmesinde önemsemesini sağlama potansiyeli 
içermektedir. İkincisi, daha önce gerçekleştirilen araştırmalarda İngilizce dersinde kod değiştirme 
inançlarının İngilizce dersine ilişkin tutumla ilişkisinin incelenmemiş olmasıdır. Oysaki bu 
ilişkilerin incelenmesi İngilizce derslerinde kod değiştirmeye ilişkin önemli bir değişken olan 
inancın öğrenme öğretme süreçlerindeki olumlu etkilerinden yararlanılarak öğrenme öğretme 
süreçlerinin bu doğrultuda tasarlanması bakımından oldukça önemli, görülmektedir. Üçüncüsü, 
araştırmanın kapsamını, öğrencilere İngilizce ’de öncelikle dersleri tam ve doğru olarak takip 
edebilme, alanı ile ilgili ilgili yayınları izleyebilme, etkinliklere aktif olarak katılabilme ve aynı 
zamanda sosyal hayatta da gerekli olan yabancı dille iletişimini sağlayabilme yeterliliğini 
kazanma gibi amaçları olan ve ilgili disiplinde ileriki yıllarda akademik başarıyı etkileme 
gücünde olan hazırlık sınıfı dönemi ve öğrencilerinin oluşturmasıdır. Dördüncüsü ise araştırma 
sonuçlarının İngilizce eğitiminden sorumlu eğitimcilerin derslerinde kod değiştirmeye ilişkin 
ikilemleri konusunda kararlarına bir dayanak noktası taşımasıdır. 

Bu doğrultuda bu çalışmanın amacı, yabancı dil olarak İngilizce öğrenen üniversite 
hazırlık sınıfı öğrencilerinin dilsel kod değiştirmeye ilişkin inançları ile İngilizce dersine yönelik 
tutumları arasındaki ilişkilerin incelenmesi olarak belirlenmiştir. Bu genel amaç ile bağlantılı 
olarak aşağıdaki sorulara yanıt aranmıştır: 

1. Üniversite İngilizce hazırlık sınıfı öğrencilerinin kod değiştirmeye ilişkin inançları 
ne düzeydedir? 

2. Üniversite İngilizce hazırlık sınıfı öğrencilerinin İngilizce dersine yönelik tutumları 
ne düzeydedir? 

3. Üniversite İngilizce hazırlık sınıfı öğrencilerinin kod değiştirmeye ilişkin inançları 
ile İngilizce dersine yönelik tutumları arasında anlamlı ilişki var mıdır? 

Yöntem 

Bu araştırmada tarama yöntemi kullanılmıştır. Tarama araştırmaları bir grubun belli 
özelliklerini belirlemek için verilerin elde edildiği araştırma çeşididir (Fraenkel, Wallen ve Hyun, 
2012:12). Bu araştırmada kullanılan desen ise açımlayıcı ilişkisel desendir. İlişkisel tarama 
modelleri iki ve daha çok sayıdaki değişken arasında birlikte değişimin varlığını ve/veya 
derecesini belirlemeye çalışan araştırma modelleridir (Karasar, 2012: 81). Fraenkel, Wallen ve 
Hyun (2012:332)’a göre de açımlayıcı ilişkisel desenin ana amacı değişkenler arasındaki ilişkinin 
belirlenerek önemli durumu tam olarak anlamamızı sağlamaktır.  

Çalışma Evreni ve Örneklem 

Bu araştırmanın çalışma evrenini, Ankara ilinde bulunan Yıldırım Beyazıt Üniversitesi 
Yabancı Diller Yüksekokulu’nda 2014-2015 eğitim-öğretim yılı bahar döneminde İngilizce 
hazırlık öğrenimi gören 924 öğrenci oluşturmuştur. Araştırmanın örneklemini, evrenden uygun 
örnekleme (convenient sampling) yoluyla seçilen, 693 öğrenci oluşturmuştur. Bu amaçla 693 
hazırlık sınıfı öğrencisine ölçme araçları dağıtılmış ve bu öğrenciler kendilerine verilmiş olan 
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ölçekleri doldurmuşlardır. 693 öğrenciden elde edilen veriler araştırmacı tarafından gözden 
geçirilmiş, 47 öğrencinin ölçme araçlarında yer alan ifadelerin büyük bir bölümüne ilişkin olarak 
görüşlerini belirtmedikleri (örn. demografik bilgiler var ölçek işaretlenmemiş ya da tersi) ve 59 
öğrencinin de kayıp veri ve uç değer olan verileri çalışmadan çıkarılmış, yani bu öğrencilerin 
görüşleri değerlendirmeye alınmamış ve böylece bu araştırmanın verileri toplam 587 öğrencinin 
ölçme araçlarında yer alan ifadelere yönelik olarak belirttikleri görüşlerden oluşmuştur. Bu 
öğrencilerin %53’ ü (n:311) erkek, %47’ si (n:276) kız öğrencilerden oluşmaktadır. 

Veri Toplama Araçları 

Bu çalışmada veriler, öğrencilerin İngilizceye ilişkin kod değiştirme inançlarını ölçmek 
amacıyla bu çalışma kapsamında araştırmacılar tarafından geliştirilmiş olan “Kod Değiştirmeye 
İlişkin İnançlar Ölçeği” ve geliştiren ölçeğin oluşturulma safhasında yine araştırmacı tarafından 
hazırlanmış yarı yapılandırılmış görüşme formu kullanılmıştır. İngilizce dersine yönelik 
tutumlarını ölçmek için ise, Altunay (2004) tarafından geliştirilen, “İngilizce Dersine Yönelik 
Tutum Ölçeğinden” yararlanılmıştır. Sözü edilen ölçme araçlarının yapı geçerlilikleri ve iç 
tutarlılık güvenirlikleri bu araştırma kapsamında incelenmiştir. Bu amaçla da bir dizi açımlayıcı 
(geliştirilen ölçek için) ve doğrulayıcı faktör analizi (DFA) gerçekleştirilmiştir. Araştırmada 
kullanılan ölçme araçlarıyla ilgili açıklamalara aşağıda yer verilmiştir. 

İngilizce Dersinde Kod Değiştirmeye İlişkin İnançlar Ölçeğinin pilot uygulama sürecinden 
sonra yapı geçerliğini test etmek için açımlayıcı ve doğrulayıcı faktör analizi uygulanmıştır. 
Öncelikle pilot uygulamadan sonra verilerin faktör analizine uygun olup olmadığını gösteren 
Kaiser-Meyer-Olkin (KMO) ve Bartlett testleri uygulanmış, KMO uyum ölçüsü değeri 0,96 ve 
Bartlett Küresellik Testi değerinin de 10648,21 olduğu, dolayısı ile verilerin faktör analizine tabi 
tutulabileceği kararlaştırılmıştır. Geçerlik çalışmaları sonucunda faktör yük değerleri, 40’ın 
üzerinde olan ve madde toplam korelasyon değerleri. 30’dan yüksek olan 35 madde dört alt 
boyut altında toplanarak ölçeğe son şekli verilmiştir. Birinci alt boyutta yer alan 25 madde 
“Açıklık” başlığı altında, ikinci alt boyutta bulunan dört madde “Etkililik” başlığı, üçüncü alt 
boyut üç madde ile “Dil Becerisi” başlığı ve dördüncü alt boyutta bulunan üç madde “Psikolojik 
Faktörler” başlığı altında toplanmıştır.	Araştırmada kullanılan ölçeğin daha önceden tanımlanan 
dört alt boyutlu yapısının doğrulanmasında da doğrulayıcı faktör analizi (DFA) kullanılmıştır.  
Bu analiz sonucunda uyum indeksleri χ2=1692.58, sd=550, X2/sd= 3.08, CFI=0.99, NNFI=0.98 ve 
NFI=0.98, GFI=0,90 RMSEA=0.057, SRMR=0,050 olarak bulunmuştur	DFA ile hesaplanan uyum 
istatistikleri dikkate alındığında, ölçeğin daha önceden tanımlanan dört alt boyutlu 35 maddelik 
yapısının toplanan verilerle genel olarak uyum sağladığına karar verilmiştir.  Kod Değiştirmeye 
İlişkin İnançlar ölçeğinin faktör analizi sonucu elde edilen ve 35 maddeden oluşan dört alt 
boyutlu nihai formu 5’li Likert tipi (Kesinlikle katılmıyorum = 1, Kesinlikle katılıyorum = 5) 
ölçme aracı formundadır. Ölçme aracı veri çözümlenmesinde değerleri ters çevrilmesi gereken 
(28., 29., 30., 31., 32., 33., 34. ve 35)  8 olumsuz madde içermektedir. Ölçme aracının iç tutarlılık 
güvenirliğinin incelenmesi amacıyla Cronbach alpha katsayısı hesaplanmıştır. Kod Değiştirmeye 
İlişkin İnançlar Ölçeğinin geneli için Cronbach alpha iç tutarlılık katsayısı ise .94, Açıklık alt 
boyutu için .96, Etkililik alt boyutu için .83, Dil becerisi alt boyutu için .88 ve son olarak Psikolojik 
Faktörler alt boyutu için ise .86 olarak bulunmuştur. Bu katsayı, tüm maddeler dikkate alınarak 
hesaplandığından, testin genel güvenirlik yapısını diğer katsayılara göre en iyi yansıtan 
katsayıdır (Özdamar, 2004).  

Araştırmada, öğrencilerin İngilizce dersine yönelik tutumlarının ölçülmesi amacıyla 
Altunay (2004) tarafından geliştirilen, tek boyutlu ve toplam 17 maddeden oluşan 5’li Likert tipi 
İngilizce Dersine Yönelik Tutum Ölçeği kullanılmıştır (Hiç katılmıyorum = 1, Tümüyle 
katılıyorum = 5). Ölçme aracı veri çözümlenmesinde değerleri ters çevrilmesi gereken (4, 6, 8, 9, 
10, 11, 14, 15, 16, 17) 10 olumsuz madde içermektedir. Ölçme aracının iç tutarlılık güvenirliğinin 
incelenmesi amacıyla Cronbach alpha katsayısı hesaplanmıştır. Bu çalışmada İngilizce Dersine 
Yönelik Tutum Ölçeğinin hesaplanan alpha katsayısı .89’dur. Buna göre, ölçme aracının iç 
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tutarlılık güvenirliğinin yüksek olduğu söylenebilir. Araştırmada kullanılan ölçeğin daha 
önceden tanımlanan tek alt boyutlu yapısının doğrulanmasında doğrulayıcı faktör analizi (DFA) 
kullanılmıştır. DFA ile hesaplanan uyum istatistikleri (χ2=406.61, sd=107, X2/sd=3.80, CFI=0.97, 
NNFI=0.96 ve NFI=0.96, GFI=0,91 RMSEA=0.066, SRMR=0,050) dikkate alındığında, ölçeğin daha 
önceden tanımlanan 1 faktörlü 1 maddelik yapısının toplanan verilerle genel olarak uyum 
sağladığına karar verilmiştir. Ölçeğin 17 maddeden ve tek boyuttan oluştuğu görülmektedir. 
Elde edilen regresyon katsayılarının ve t değerlerinin anlamlı olduğu ve modelin doğrulandığı 
belirlenmiştir.  

Verilerin Analizi 

Araştırma kapsamında üniversite hazırlık sınıfı öğrencilerinden toplanan veriler SPSS-15 
paket programına işlenmiştir. İşlenen verilerin DFA analizlerinde ayrıca LISREL paket programı 
da kullanılmıştır. Öncelikle verilerin parametrik analizlere uygun olup olmadığına ilişkin 
çarpıklık ve basıklık değerlerine ve test varyanslarının homojenliğine bakılmıştır. Tablo 1’de 
öğrencilere uygulanan ölçeklerin alt boyutlarına ve İngilizce Dersine Yönelik Tutum Ölçeğine ait 
çarpıklık ve basıklık değerlerine bakılmıştır. Tablo 2’de ise test varyanslarının homojenliğine 
bakılmıştır. Kod Değiştirmeye İlişkin İnançlar ölçeğinin alt boyutlarına ve İngilizce Dersine 
Yönelik Tutum Ölçeğine ilişkin düzeylere ait betimsel istatistiklerden (ortalama, standart sapma, 
minimum ve maksimum değerler) yararlanılmıştır. Öğrencilerin kod değiştirmeye ilişkin 
inançları ile İngilizce dersine ilişkin tutumları arasındaki ilişkiye Pearson Korelasyon analizi ile 
bakılmıştır.  

Tablo 1 

Ölçeklerden Elde Edilen Ortalamalara İlişkin Çarpıklık ve Basıklık Değerleri 

 Çarpıklık Basıklık 
Açıklık             ,035 -,805 
Etkililik            -,226 -,564 
Dil Becerisi             ,101 -,467 
Psikolojik Faktörler            -,255 -,560 
Tutum            -,115 -,137 

 

Tablo 1’de görüldüğü gibi üniversite hazırlık sınıfı öğrencilerinin Kod Değiştirmeye İlişkin 
İnançlar Ölçeğinin alt boyutlarına ilişkin inanç düzeyleri ile İngilizce dersine yönelik tutum 
düzeylerinin dağılımlarına ilişkin çarpıklık ve basıklık değerleri incelendiğinde -1 ile +1 kritik 
değerleri arasında olduğu yani puanların normal dağılım gösterdiği görülmektedir. Morgan vd. 
(2007, s.49) normal dağılımın ölçüsü olarak çarpıklık ve basıklık katsayısının -1, +1 arasında 
olması gerektiğini ifade etmektedir. Araştırmada kullanılan ölçeklere ait puan dağılımlarının test 
varyanslarının homojenliği testi yani Levene istatistik sonuçları Tablo 4’de görülmektedir.  
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Tablo 2 

Test Varyanslarının Homojenliği Sonuçları 

  Levene Statistic df1 df2 Sig. 
Açıklık 2,09 2 584 ,125 
Etkililik 1,38 2 584 ,253 
Dil Becerisi 2,00 2 584 ,137 
Psikolojik Faktörler ,83 2 584 ,438 
Tutum 1,52 2 584 ,220 
  

Tablo 2 incelendiğinde, Kod Değiştirmeye İlişkin İnançlar Ölçeğinin alt boyutlarına ve 
İngilizce Dersine Yönelik Tutum Ölçeğine ait puan dağılımlarının varyanslarının homojenliğine 
bakıldığında Levene istatistik sonuçlarının p>,05’den büyük olmasından dolayı test 
varyanslarının homojen dağılım gösterdiği yani parametrik test varsayımlarından olan 
varyansların homojenliği varsayımının sağlandığı sonucuna ulaşılmıştır. 

Tablo 3 

Kod Değiştirmeye İlişkin İnançlar Ölçeği Ve İngilizce Dersine Yönelik Tutum Ölçeğine İlişkin Madde 
Bazında Minimum ve Maksimum Değerler 
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Açıklık 25 25-45 45,25-65 65,25-85 85,25-105 105,25-125 
Etkililik 4 4-7,2 7,24-10,4 10,44-13,6 13,64-16,8 16,84-20 
Dil Becerisi  3 3-5,4 5,43-7.80 7,83-10,2 10,23-12,6 12,63-15 
Psikolojik 
Faktörler  

3 3-5,4 5,43-7,80 7,83-10,2 10,23-12,6 12,63-15 

Tutum 17 17-30,6 30,77-44,2 44,37-57,8 57,97-71,4 71,57-85 
Kriterler: Kesinlikle Katılmıyorum: (1,00-1,80 arası); Katılmıyorum: (1,81-2,60 arası); Kısmen 
katılıyorum: (2,61-3,40 arası); Katılıyorum: (3,41-4,20 arası); Kesinlikle Katılıyorum: (4,21-5,00 
arası) 

Veri analizi sürecinde ölçeklerden elde edilen puanların karşılaştırmalarını yaparken, her 
bir maddeden elde edilen puanların toplamı alınarak her bir katılımcı için puanlar elde 
edilmiştir. Toplam puanların karşılaştırması yapılırken ise kullanılan program toplam puanların 
ortalamasını almaktadır. Tablo 3’deki minimum ve maksimum göre karşılaştırma yapıldığında, 
toplam puanların ortalamasının madde sayısına bölünmesi ile bir ortalama daha almak 
durumunda kalınmaktadır. Bu durum ise ranj daralmasına sebep olmakla birlikte ve 
örneklemden elde edilen verilerin evrene genelleme yaparken temsil gücünü düşürmektedir. 
Dolayısıyla ranj daralması sorununu ortadan kaldırmak için madde bazında belirlenen kriterler 
her bir alt boyuttaki madde sayıları ile çarpılmış ve yukarıda verilen Tablo 3’te toplam puan 
ortalamalarının karşılaştırıldığı minimum ve maksimum değerler ortaya çıkarılmıştır. 
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Bulgular 

Araştırmanın Birinci Alt Problemine İlişkin Bulgular  

Araştırmanın “Üniversite İngilizce hazırlık sınıfı öğrencilerinin kod değiştirmeye ilişkin 
inançları ne düzeydedir? alt problemine ilişkin bulgulara ve analiz sonuçlarına Tablo 4’de yer 
verilmiştir. 
Tablo 4 
Öğrencilerin Kod Değiştirmeye İlişkin İnanç Düzeylerine Ait Betimsel İstatistikler  

  N Minimum Maksimum X  S 
Açıklık 587 49,00 125,00 86,60 18,72 
Etkililik 587 5,00 20,00 13,93 3,55 
Dil Becerisi 587 5,00 13,00 9,18 1,64 
Psikolojik Faktörler 587 3,00 15,00 10,00 3,13 
 

 Tablo 4 incelendiğinde, öğrencilerin kod değiştirmeye ilişkin inançlarını ortaya çıkaran 
ölçeğin alt boyutlarına ilişkin inanç düzeylerine ait dağılım incelendiğinde; “Açıklık” alt 
boyutuna ilişkin hazırlık sınıfı öğrencilerinin inanç düzeylerinin X =86,60 olduğu görülmektedir. 
Açıklık alt boyutunda öğrencilerin inanç düzeylerinin dağılımının standart sapma değeri 
incelendiğinde diğer alt boyutlara göre daha heterojen bir dağılım sergilediği görülmektedir. 
“Etkililik” alt boyutuna ilişkin hazırlık sınıfı öğrencilerinin inanç düzeylerinin X =13,93 olduğu 
ve görülmektedir. “Dil Becerisi” alt boyutuna ilişkin hazırlık sınıfı öğrencilerinin inanç 
düzeylerinin X =9,18 olduğu ve görülmektedir. Dil Becerisi alt boyutunda öğrencilerin inanç 
düzeylerinin dağılımının standart sapma değeri incelendiğinde diğer alt boyutlara göre daha 
homojen bir dağılım sergilediği görülmektedir. “Psikolojik Faktörler” alt boyutuna ilişkin 
hazırlık sınıfı öğrencilerinin inanç düzeylerinin X =10,00 olduğu görülmektedir.  

Genel itibari ile Tablo 3’teki maksimum ve minimum değerler de göz önüne alındığında alt 
boyutlardan ‘Açıklık’ alt boyutunun X =86,60 değerinin ‘Katılıyorum (85,25-105)’ düzeyine, 
‘Etkililik’ alt boyutuna ilişkin öğrenci inançlarının değerinin de X =13,93 ile ‘Katılıyorum (13,64-
16,8)’ düzeyine karşılık geldiği görülmektedir. Öğrencilerin kod değiştirme inançlarının bu iki alt 
boyuta ilişkin bulguların da orta düzeyin üzerinde bir dağılım sergilediği belirlenmiştir.  Açıklık 
alt boyutuna ilişkin bulguya bakıldığında, araştırmaya katılan öğrencilerin öğretmenin önemli 
noktaları vurgularken, yazma derslerinde konu anlatımı sırasında, öğrencilerin birbirine dersler 
ilgili yardım etmeleri esnasında, soyut kelimelerin öğretiminde, sınavlarla ilgili açıklamada 
bulunulurken vb. gibi durumlarda kod değiştirmenin gerekliliğine karşılık gelen öğrenme-
öğretme sürecinin açıklığına ilişkin kod değiştirme inançlarını ortalamanın üzerinde bir düzeyde 
benimsedikleri belirlenmiştir.   Öğrencilerin kod değiştirmenin etkililiğine dair inançlarının da 
ortalamanın üzerinde seyrettiği görülmektedir.  Bu araştırmadaki kod değiştirmeye ilişkin 
etkililik alt boyutu kod değiştirmenin dersin etkililiğini arttırması, öğrenciler için süreci 
kolaylaştırması olarak ele alınmıştır.  

Araştırmanın öğrencilerin dil becerileninin kullanımına ilişkin kod değiştirme inançlarına 
yönelik puan ortalaması ( X =9,18) incelendiğinde ise, bu değerin ‘Kısmen Katılıyorum 7,83-10,2’ 
düzeyine işaret ettiği görülmektedir. Bu durum ise öğrencilerin kod değiştirme kullanımının 
konuşma, dinleme gibi dil becerilerine yönelik inanç düzeylerinin orta derecede olduğunu 
göstermektedir. Kod değiştirmenin diğer bir alt boyutu olan dil becerilerinin kullanımına ilişkin 
kod değiştirme inançları alt boyutu ise mevcut araştırmada öğrencilerin kod değiştirmenin 
konuşma ve dinleme gibi dil becerilerini olumsuz etkileyip etkilemediğine ve kod değiştirmenin 
zamanla alışkanlığa dönüşüp dönüşmediğine yönelik inançları şeklinde ele alınmıştır. 
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Son olarak, araştırmaya katılan öğrencilerin kod değiştirmeye yönelik psikolojik faktörlere 
ilişkin inançlarının ortalama değeri X =10,00 olup, bu değer ‘Kısmen Katılıyorum 7,83-10,2’ 
düzeyine karşılık gelmektedir. Araştırmanın bu bulgusu incelendiğinde öğrencilerin kod 
değiştirmeye ilişkin inançlarının psikolojik faktörlere yönelik alt boyutunun orta düzeyde 
benimsendiği görülmektedir.  Bu durum da öğrencilerin derslerde kod değiştirmenin psikolojik 
durumlarına kısmen olumlu yönde katkı sağladığı görüşünde oldukları şeklinde yorumlanabilir. 

Araştırmanın İkinci Alt Problemine Yönelik Bulgular  

Araştırmanın “Üniversite İngilizce hazırlık sınıfı öğrencilerinin İngilizce dersine yönelik 
tutumları ne düzeydedir? alt problemine ilişkin bulgulara ve analiz sonuçlarına aşağıda yer 
verilmiştir. 

Öğrencilerin İngilizce dersine yönelik tutum düzeylerine ait dağılım incelendiğinde; 
İngilizce Dersine Yönelik Tutum ölçeğinden elde edilen hazırlık sınıfı öğrencilerinin tutum 
düzeylerinin X =53,70 (S=10,36; Min: 26.00; Max: 81.00) olduğu görülmektedir. Puanların 
ortalamadan sapma miktarı (standart sapma) dikkate alındığında öğrencilerin tutumlarının 
heterojen bir dağılım sergilediği görülmektedir. Tablo 3’teki veriler göz önüne alındığında 
öğrencilerin İngilizce dersine yönelik tutumlarının ’44,37-57,8 Kısmen Katılıyorum’ düzeyinde 
olduğu tespit edilmiştir. X =53,70 tutum değeri öğrencilerin İngilizce dersine yönelik orta 
derecede tutuma sahip olduklarını işaret etmektedir.  

Araştırmanın Üçüncü Alt Problemine Yönelik Bulgular 

Araştırmanın “Üniversite İngilizce hazırlık sınıfı öğrencilerinin kod değiştirmeye ilişkin 
inançları ile İngilizce dersine yönelik tutumları arasında anlamlı ilişki var mıdır?” alt problemine 
ilişkin bulgulara ve analiz sonuçlarına Tablo 5’de yer verilmiştir. 

Tablo 5 

Öğrencilerin Kod Değiştirmeye İlişkin İnançları İle İngilizce Dersine Yönelik Tutumları Arasındaki 
İlişkiye Ait Pearson Korelasyon Sonuçları 

    Açıklık Etkililik Dil Becerisi 
Psikolojik 
Faktörler 

Tutum R -,35(*) -,28(*) -,10(*) ,33(*) 
  P ,000 ,000 ,010 ,000 
  N 587 587 587 587 
*p<,05 

Tablo 5’te üniversite hazırlık sınıfı öğrencilerinin Kod Değiştirmeye İlişkin İnançlar 
Ölçeğinin alt boyutlarına ait inançları ile İngilizce dersine yönelik tutumları arasındaki ilişki 
incelendiğinde; Açıklık alt boyutuna ait inanç düzeyleri ile İngilizce dersine yönelik tutumları 
arasında negatif yönde orta düzeye yakın anlamlı bir ilişki olduğu görülmektedir (r(587)=-,35, 
p=,000<,01). Etkililik alt boyutuna ait inanç düzeyleri ile İngilizce dersine yönelik tutumları 
arasında negatif yönde düşük düzeyde anlamlı bir ilişki olduğu görülmektedir (r(587)=-,28, 
p=,000<,01). Dil Becerisi alt boyutuna ait inanç düzeyleri ile İngilizce dersine yönelik tutumları 
arasında negatif yönde çok düşük düzeyde anlamlı bir ilişki olduğu görülmektedir (r(587)=-,10, 
p=,010<,05). Psikolojik Faktörler alt boyutuna ait inanç düzeyleri ile İngilizce dersine yönelik 
tutumları arasında pozitif yönde orta düzeye yakın anlamlı bir ilişki olduğu görülmektedir 
(r(587)=,33, p=,000<,01). Öğrencilerin İngilizce dersine yönelik tutumları ile Kod Değiştirmeye 
İlişkin İnançlar Ölçeğinin alt boyutlarından psikolojik faktörler alt boyutuna ilişkin inanç 
düzeyleri arasında pozitif yönde ilişki olduğu ve diğer alt boyutlar ile ters yönde ilişki olduğu 
görülmektedir.  
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Tartışma, Sonuç ve Öneriler 

Bu araştırmanın amacı yabancı dil olarak İngilizce öğrenen üniversite hazırlık sınıfı 
öğrencilerinin dilsel kod değiştirmeye ilişkin inançları ile İngilizce dersine yönelik tutumları 
arasındaki ilişkileri belirlemektir. Bu amaç doğrultusunda yapılan analizler sonucunda şu 
sonuçlara ulaşılmıştır: 

Araştırmanın birinci alt problemine yönelik sonuçlar incelendiğinde, öğrencilerin İngilizce 
derslerinde kod değiştirilmesine ilişkin inançlarının alt boyutlar incelendiğinde orta-orta üzeri 
düzeyde olduğu görülmektedir. Bu bulgu ile ilişkili olabilecek literatür (Burden,2000; Kılavuz, 
2014; Mahmutoğlu ve Kıcır, 2013; Nordin, Ali, Zubir ve Sadjirin, 2013; Sharma,2006; Tang, 2002; 
Jingxia, 2010; Yao, 2011) incelendiğinde, araştırmaların sonuçlarına göre belirli alt boyutlara bağlı 
olmadan öğrencilerin genel olarak kod değiştirmenin sınıf içerisinde kullanımına ilişkin 
görüşlerinin olumlu olduğu görülmektedir. Ayrıca araştırmaların mevcut araştırma kapsamında 
belirlenen kod değiştirmeye ilişkin inanç alt boyutlarına (öğrenme öğretme sürecinin açıklığına, 
etkililiğine, dil becerilerinin kullanımına ve psikolojik faktörlere ilişkin kod değiştirme inançları 
alt boyutları) göre değil de genel olarak öğrencilerin kod değiştirmeye ilişkin inançlarını tarayan 
nitelikte olması mevcut araştırmanın bulgularını literatürdeki diğer araştırmalarla eşleştirmeyi 
güçleştirmiştir. 

Öğrencilerin kod değiştirmeye ilişkin inançlarının dersin açıklık boyutuna ilişkin yani 
dersin içeriğinin açık ve anlaşılır hale getirilmesi için kod değiştirmeye olan gerekliliğe olan 
inançlarının ortalamanın üzerinde bir katılım değerine sahip olduğunu göstermiştir. Literatür 
incelendiğinde araştırmaların büyük bölümünün mevcut araştırmanın bu bulgusunu 
desteklediği ve bu araştırmaların çoğunun bulgularına bakıldığında kod değiştirmenin açıklık alt 
boyutunun öğrenciler tarafından yüksek düzeyde benimsendiği görülmektedir. Örneğin, Çin’de 
üç ayrı üniversitede eğitim gören 261 öğrencinin ve 60 öğretmenin görüşünün incelendiği ve 
derslerin dört haftalık kayda alındığı bir araştırmada (Jingxia, 2010), öğrencilerin %60’lık bir 
oranla kod değiştirme ile ilgili olumlu tutuma sahip oldukları belirlenmiştir. Ayrıca, öğrencilerin 
özellikle dil bilgisi açıklamalarında (%81,5), anlamı bilinmeyen kelimelerin açıklanmasında (% 
61,8), sınıf yönetimi ile ilgili konuların açıklanmasında (% 57,9) kod değiştirmenin kullanılması 
gerektiğine dair inanca sahip oldukları rapor edilmiştir. Kılavuz (2014) tarafından yapılan 
araştırma sonuçlarına göre ise 173 öğrencinin %69,9’u yeni kelimelerin açıklanmasında ve 
%58,4’ü karışık dil bilgisi konularının açıklanmasında ana dili kullanımına sıcak bakmaktadır. Bir 
diğer araştırma sonucuna göre de (Azlan ve Narasuman, 2013), dil bilgisi konularını açıklamak, 
yeni kelimelerin anlamlarını açıklamak, karışık konuları açıklamak gibi mevcut araştırmanın 
‘Açıklık’ alt boyutuna karşılık gelen maddelere öğrencilerden yüksek düzeyde katılım olduğu 
belirlenmiştir. Ek olarak, Oflaz (2009)’ın 60 İngilizce öğretmeni ve 100 hazırlık sınıfı B kuru (alt 
orta seviye) öğrencisinin katılımıyla gerçekleştirdiği araştırmasında öğrencilerin % 67’si dil bilgisi 
konularını öğrenirken, % 54’ü ana dili ve hedef dil arasındaki dil bilgisi farklarını anlamak için, % 
95 oranında öğrenci okuma parçalarını daha iyi anlamak için, % 51’i genellikle okuma 
parçalarının konusunu anlamak için, % 40’ı genellikle dinleme metinleri daha iyi anlamak için, 
öğrencilerin % 70’i değişen sıklıklarla konuşma aktivitelerinde karşı tarafın söylediklerini 
çevirirken, % 74’ü kelimelerin anlamını öğrenirken, yine % 72’si anlamadıkları bir noktayı 
öğretmene sorarken, % 55’i öğretmenleri yönerge verirken, % 13’ü sınav yönergelerini anlamak 
için ana diline başvurulması gerektiğini düşünmektedirler. 

Aynı şekilde öğrenme-öğretme sürecinin etkililiğine ilişkin kod değiştirme alt boyutunda 
öğrenci kod değiştirme inançlarının da ortalamanın üzerinde bir değere sahip olduğu sonucuna 
ulaşılmıştır. Bu alt boyuta ilişkin öğrencilerin görüşlerinin ortalamanın üzerinde bir dağılım 
göstermesi literatürdeki araştırmalarla da desteklenmektedir. Örneğin, bir araştırmada 
(Schweers, 1999) öğrencilerin %87’si ana dili kullanımının İngilizce öğrenmeyi kolaylaştırdığını 
belirtmişlerdir. Azlan ve Narasuman (2013)’nın çalışmasına katılan öğrenciler de kod 
değiştirmenin dersin etkililiğini arttırdığı, dersin daha iyi anlaşıldığı yönünde yüksek düzeyde 
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görüş belirtmişlerdir. Jingxia (2010)’nin araştırmasında da öğrencilerin kod değiştirmenin 
etkililiği ile ilgili görüşleri (%70) büyük oranda kod değiştirmenin öğretime yarar sağladığı ve 
süreci olumlu etkilediği yönündedir. 

Öğrencilerin özellikle öğrenme-öğretme sürecinin açıklığına ve etkililiğine ilişkin kod 
değiştirme inançlarının ortalamanın üstünde benimsendiği bulgusu ışığında, öğrencilerin büyük 
çoğunluğunun öğretmenin derste önemli noktaları vurgularken, dersin içeriğinin kültür ve tarih 
gibi konuları kapsadığı durumlarda, sınavlar ile ilgili açıklamalarda bulunulurken, sınıf disiplini 
sağlanırken, derste espri yapılırken, dil bilgisi konuları açıklanırken vb. durumlarda dersin ana 
dili ile daha açık hale getirildiği ve aynı zamanda ana dil kullanımının öğrenimin etkililiğini 
arttırdığı ve süreci kolaylaştırdığı görüşünde oldukları sonucuna varılabilir. Dolayısı ile 
öğrencilerin öğretmenlerinin sınıf disiplinini, dersle ve sınavlarla ilgili mesajlarını daha açık hale 
getirmek için ana dilinden yararlanmaları konusunda olumlu inançlara sahip olduğu göz önüne 
alındığında, yabancı dil sınıflarında öğretim yapılırken öğretmenlerin öğrencilerin bu inançları 
doğrultusunda doğru stratejiyi doğru yerde ve şekilde kullanarak kod değiştirmeden 
yararlanmaları sağlanabilir. 

Mevcut araştırma kapsamında kod değiştirmenin diğer alt boyutu olarak alınan öğrenme- 
öğretme sürecinde dil becerilerinin kullanımına ilişkin alt boyuta yönelik öğrencilerin 
inançlarının orta düzey de olması literatürde çeşitli araştırmaların bulgularıyla tam olarak 
paralellik göstermemektedir ve öğrencilerin dil becerilerine yönelik inançlarının ne düşük ne orta 
düzeyde olduğu belirlenmiştir.  Literatür incelendiğinde ise öğrencilerin bu alt boyuta ilişkin 
düşük düzeyde inanca sahip oldukları incelenen araştırmalardan anlaşılmıştır. Örneğin, Norman 
(2008) 191 öğrenci ile yaptığı çalışmasında yabancı dil sınıflarında ana dili kullanımının 
avantajlarını ve dezavantajlarını ortaya çıkarmayı amaçlamıştır. Araştırmaya katılan 
öğrencilerden elde edilen verilere bağlı olarak kod değiştirmenin dezavantajları olarak yabancı 
dil becerilerini özellikle de dinleme becerilerini olumsuz etkilemesi ve öğrencilerin ana dili 
kullanmayı alışkanlık edinebilme ihtimali ile ana dili kullanımının zamanla tembelliğe neden 
olabilme durumu rapor edilmiştir.  Bir diğer araştırmada da (Şavlı ve Kalafat, 2014), öğrencilerin 
büyük çoğunluğunun ana dilini kullanmanın bir alışkanlığa dönüştüğü ve öğrenciyi sürekli ana 
dilinde çeviri yapmayı beklemeye ittiği kanısında oldukları belirtilmektedir. Bu araştırmanın 
bulgusu olarak ana dili kullanımının öğrenci üzerindeki en olumsuz etkisinin öğrencinin dilsel 
becerisini engellemesi olduğu rapor edilmiştir. Karaağaç (2014) da çalışmasında 39 öğrenciden 
yarı yapılandırılmış görüşme formu ile aldığı görüşlere göre öğrencilerin büyük bir bölümünün 
derste hedef dil kullanılması gerektiği çünkü hedef dilin kullanılmasının onların konuşma 
becerilerini geliştireceği görüşünde olduklarını belirtmiştir. 

Öğrencilerin psikolojik faktörlere ilişkin kod değiştirme inançlarının ise orta düzeyde bir 
değere sahip olduğu tespit edilmiştir. Bu bağlamda, öğrencilerin kod değiştirmeye olan 
inançlarının olumlu olduğu mevcut araştırmaya katılan öğrencilerin belirli durumlarda ana dili 
kullanımına olumlu baktıkları sonucuna ulaşılabilir. Literatürde kod değiştirmenin psikolojik 
etmenleri incelendiğinde, öğrencilerin ana dili kullanımının onların stres düzeylerini ve 
psikolojik durumlarını nasıl etkilediğine ilişkin inançlarının farklı düzeylerde sonuç verdiği 
tespit edilmiştir. Örneğin, bir çalışmada (Ahmad ve Jusoff, 2009) öğrencilere uygulanan kod 
değiştirme görüşleri ölçeğinde bulunan duyuşsal durum alt boyutundaki tüm maddelere 
öğrencilerin verdiği görüşler yüksek düzeyde (%50 üzerinde) dağılım göstermiştir. Burden (2000) 
da aynı şekilde dört farklı üniversiteden 290 öğrencinin katıldığı çalışmasında öğrencilerin büyük 
çoğunluğunun ana dilinin rahatlatıcı ve destekleyici bir ortam yaratılması için kullanılması 
görüşünde oldukları sonucuna ulaşmıştır. Schweers (1999)’ın çalışmasında ise, öğrencilerin 
sadece %12,9’unun ana dilini derste daha rahat hissetmek için ve yine %18,3’ünün ana dilinin 
kendilerini daha az gergin hissettiklerinde kullanılması inancında oldukları belirtilmiştir. Ayrıca 
Tang (2002)’in araştırmasında da öğrencilerin sadece %8’inin kendilerini derste rahat ve daha az 
stresli hissetmek amacı ile ana dilini kullanmanın gerekliliğine inandıkları rapor edilmiştir. 
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Araştırmanın ikinci alt problemine yönelik sonuçlar incelendiğinde ise, hazırlık sınıfı 
öğrencilerinin İngilizce dersine yönelik tutumlarının orta düzeyde olduğu sonucu ortaya 
konulmuştur. Araştırmanın bu bulgusu literatürdeki bazı araştırmalar ile paralellik 
göstermektedir (Burgucu, 2011, Gökyer ve Bakcak, 2014, Ocak ve Karakuş 2014).  Yabancı dile 
yönelik tutum o dile karşı olan olumlu ve olumsuz duygulardan; o dilin öğrenme zorluğundan 
ve kolaylığından, o dilin öneminden, seçkinliğinden, sosyal durumundan, o dili ana dil olarak 
konuşanlara olan yargılardan, sınıfın fiziksel ve ruhsal durumundan vb. etkilenir. Bu nedenle, 
öğrencilerin tutum düzeylerinin orta düzeyde çıkması bu şekilde birçok faktörle ilişkili olabilir.  

Son olarak, araştırmanın üçüncü alt problemine yönelik sonuçlar incelendiğinde ise, 
üniversite hazırlık sınıfı öğrencilerinin Kod Değiştirmeye İlişkin İnançlar Ölçeğinin alt 
boyutlarına ait inançları ile İngilizce dersine yönelik tutumları arasında anlamlı ilişkiler ortaya 
koymuştur. “Açıklık”, “Etkililik” ve “Dil Becerisi” alt boyutlarına ait inanç düzeyleri ile İngilizce 
dersine yönelik tutumları arasında negatif yönde anlamlı ilişkiler olduğu tespit edilmiştir. 
Psikolojik Faktörler alt boyutuna ait inanç düzeyleri ile İngilizce dersine yönelik tutumları 
arasında ise pozitif yönde ve anlamlı bir ilişki olduğu görülmüştür. Özetlenen bu ilişkisel 
görünümün yalnızca istatistiksel açıdan değil, mantıksal açıdan da anlamlı olduğu söylenebilir. 
Öğrencilerin İngilizce dersine yönelik tutum düzeyleri azaldıkça onların İngilizce dersinin 
açıklığına, dil becerileri kullanımına ve dersin etkililiğine yönelik kod değiştirmeye daha yüksek 
düzeyde olumlu inanç benimsedikleri belirlenmiştir. Bu durumda öğrencilerin kod değiştirmenin 
açıklık, etkililik ve dil becerileri alt boyutlarına ilişkin inançlarının onların aynı derse yönelik 
tutumları ile ters yönde bir ilişkiye sahip olması, öğrencilerin derse yönelik tutumlarının 
düşmesinin onların bu alt boyutlara yönelik ana dili kullanımının gerekliliğine olan inançlarının 
artması anlamına gelmektedir. Bunun yanı sıra, öğrencilerin tutumları yükseldikçe kod 
değiştirmenin psikolojik boyutuna yani sadece İngilizce kullanmanın onlara başarı hissi 
verdiğine, öğretmenlerinin öğrencilerin yeteneğine olan güvenini gösterdiğine ve İngilizcenin 
önemini gösterdiğine olan inançları artmıştır. 

Araştırmanın bulgularından çıkarılan bir diğer sonuç ise, öğrencilerin İngilizce dersine 
yönelik tutumları ile bu derse ilişkin kod değiştirme inançlarının arasındaki ilişkinin varlığı 
yabancı dil sınıflarında kod değiştirme stratejisi belirlenirken öğrencilerin tutumlarının göz ardı 
edilmemesi gerçeğini açığa çıkarmasıdır. Tutumun doğuştan getirilen bir özellik olmadığı ve 
değiştirilebileceği gerçeğinden ve mevcut araştırmada ele alınan derse karşı olumsuz tutumun 
arttıkça öğrencilerin kod değiştirmeye daha eğilimli olması durumundan hareketle, bu 
öğrencilerin derse karşı tutumları, öğrenme-öğretme sürecinde dâhil edilecek motivasyonel 
etkinliklerle arttırılabilir ve dolayısı ile hedef dili daha yoğun kullanmaları sağlanabilir.  

Bu araştırma kapsamında elde edilen sonuçlar ışığında şu önerilerde bulunulmuştur: 
Mevcut araştırmada tek bir üniversite örnekleminden yararlanılmıştır. Gelecekte konuya ilişkin 
araştırmalar üniversitelerin farklı perspektiflerini ortaya koymak amacıyla daha büyük 
örneklemler üzerinde yapılabilir. Ayrıca, İngilizce eğitimi sadece hazırlık sınıfı öğrencileri için 
değil, aynı zamanda ilkokul, ortaokul, lise gibi farklı örgün eğitim kurumlarında öğrenim 
görmekte olan öğrenciler için de gerekli ve önemlidir. Bu bağlamda, gelecekte yapılacak 
araştırmaların söz konusu hazırlık sınıflarında değil, aynı zamanda diğer örgün eğitim kurumları 
öğrencilerini de kapsaması elde edilen bulguların genellenebilirliğini arttırmak adına gerekli 
görülmektedir. Bir diğer öneri de kod değiştirmenin kullanımı ile ilgili özellikle daha düşük 
yabancı dil seviyesine sahip öğrencilerinin dâhil edildiği yeni araştırmaların yapılması olabilir. 
Bu araştırmalardan elde edilecek sonuçlar ile de özellikle daha düşük yabancı dil yeterliliğine 
sahip olan öğrencilerin kaynak olarak kullandığı okullarda okutulan ders kitaplarında ana dili 
kullanımına yönelik bir yaklaşım değişikliğine doğru gidilebilir ve program geliştirme 
çalışmalarının bu yönde düzenlenmesi gerekebilir. Bu bağlamda, kod değiştirmenin dâhil 
edildiği ders kitaplarının yabancı dil öğrenmede etkili olup olmaması ile ilgili bilimsel 
araştırmalara ihtiyaç vardır. Ek olarak, mevcut çalışmanın odak noktası olan dört alt boyuta ait 
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kod değiştirme inançlarına boylamsal çalışmalarla ve daha yüksek sayıda örneklem ile daha 
detaylı, güvenilir ve geçerli verilerle ulaşabilir. Son olarak, ilişkisel desene dayalı olan bu 
araştırmada kesin ve net bir neden-sonuç ilişkisi çıkarmak mümkün olmayacağından, bu konu ile 
ilgili deneysel çalışmalara ihtiyaç duyulduğu söylenebilir. 
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Extended Abstract 
The Relationship between Code-Switching Beliefs of University Students in English Classes 

and Their Attitudes towards English 

Code-switching may be briefly defined as the alternation between two (or more) languages 
(Eldridge, 1996). Another definition for the concept is the mixing of words, phrases and sentences 
from two distinct grammatical (sub) systems across sentence boundaries within the same speech 
event (Bokamba, 1989).  

There are many reasons and functions for using code-switching in classroom settings. 
Çelik (2008) argues that functions such as ‘physical and mechanical factors’ and ‘social and 
emotional factors’ are the main functions of code switching. The physical and mechanical factors 
are the pedagogical functions stemming from teaching of certain complex concepts and ideas in a 
language, checking understanding, using time effectively (especially in lower level classrooms), 
making use of a quick translation of a word or expression, explaining lesson objectives, and 
informing about classroom rules. The social and emotional factors are transferring students’ 
mother tongue and cultural backgrounds to the classroom environment, developing positive 
attitude to language learning, decreasing students’ anxiety levels, and feeling more secure in a 
classroom. 

Gardner (1985:91-93) claims that attitude is an evaluative reaction to some referent or 
attitude object, inferred on the basis of the individual’s beliefs or opinions about the referent (pp. 
91-93). Al Noursi (2013) defines foreign language attitude as the students’ perceptions, 
understandings, beliefs or experiences of a foreign language.  

The study of foreign language attitude and its relation to students’ beliefs has been the 
focus point in many studies about attitudes in the literature	(Hannula & Laakso, 2011; Kaçar & 
Zengin, 2009; Ocak & Yamaç, 2013; Önen, 2012; Wesely, 2012). To our knowledge, there is no 
research study which has studied the relationship between students’ attitudes and their code-
switching beliefs. Therefore, the aim of this study is to investigate the relationship between 
university preparatory school students’ code-switching beliefs and attitudes towards English.  

The sample of the research is 587 students (female: 311, male: 276) at a state university in 
Ankara. In the present study, data related with students’ code-switching beliefs in English classes 
were collected in 2014-2015 academic year through the Scale of Code-switching Beliefs in English 
Classes (Coşkun, 2016).	The Scale has 35 items and the scale includes four different subscales 
(Code-switching beliefs regarding the clarity, the efficiency, the use of language skills and the 
psychological factors). Data related to the students’ attitudes towards English were collected 
through the Scale of Attitudes towards English, originally developed by Altunay (2004).  The 
scale is a one-factor-scale and includes 17 items. In order to analyze the collected data, SPSS 15 
and LISREL statistical programs were used. 

Upon the implementation of factor analyses, reliability analyses both for the complete 
questionnaire and for each subscale were carried out. The Cronbach’s alpha value for the whole 
scale was found to be .94. In addition, the factor ‘Code-switching beliefs regarding the clarity’ 
had .95 Cronbach’s alpha value. The Cronbach’s alpha value for the second factor was found to 
be .73. The third factor had .80 Cronbach’s alpha value. Finally, the last factor had .71 value. The 
Cronbach’s alpha value for the attitude scale was found to be .89.  

The findings revealed that students had positive beliefs about code-switching in language 
classrooms. Especially for the codeswitching beliefs regarding the clarity and efficiency, students 
had high level of positive beliefs.  However, students had medium level beliefs for the language 
skills and psychological factors. The results about students’ attitudes towards English classes are 
also at the medium level.  For the correlational pattern, it can be said that when students’ attitude 
levels toward English classes decreased, their code-switching beliefs regarding the clarity and 
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efficiency of learning and teaching process and codeswitching beliefs regarding the use of 
language skills increased.  That is to say, when students’ attitude got lower, they needed code-
switching more. Naturally, when their attitude towards the lesson increased, their beliefs about 
the psychological aspect of code-switching also increased. 

The results of the study are expected to help the curriculum development processes in 
English classes. The students in this study felt the need to use code-switching in the classroom 
especially for the clarity and efficiency of learning and teaching process, so books that are being 
used in English lessons and classroom activities could be adapted taking students’ code-
switching beliefs into account. Considering the fact that when students have negative attitude 
towards the lesson, they need codeswitching more, students’ attitudes towards the lesson could 
be improved via motivational activities. As a result, they might use target language more.  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 




